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*1) ljudlig utandning, munins. ‘he)” (e som o hem), va lat o nde n, samtidigt som du andas ut.
Det ska lata (he) valdigt blasigt.

audible exhalation, mouth shap (¢ like in men). Turn y« ine nte 2 choir, simultaneously with
breathing out. Make it sound very br.
*2) — — "baklangesartikulation” se fér. 1

- "reverse articulation” see preface

www.karin-rehnqvist.se



S1

S2

S2

S3

sub.
°p — - — | ? ].) °
i | — @ i i = o o
T |jve e e [~ e be —mfE | |
i i i —e o 7 i ' '
I I I r f
a spa - nar mot e - vig - . -
+I) — =
n — — —
N N | I
v ! R L
)0 —1—¢ < 7] i i i i i i
Py f I I I —~ I : f
a spa - nar mot e - vig - ten:
*I) —_
h Py e ——a o e ] Py
1V — @ o I S E— T ®
A ) Lo | ) T be o e —® & b e o Lo P
QP2 174 [ Pee P o— Py ——Pe o pe o
A\SV A I T f — ] ] T < [ ] ] ] ] ]
DY) [ vl [ I I I I
mig ut fran mitt  kors - béars-blad a spa - nar mot e - -
*k, [
4) gummtjurigt, med underbettskén;lap*f) *3)< —3—
”l, N ?i
% - - - - y 27
Y \
O N
= 4 e oo
®—®gliss.” e -
” hej a hejahej
4 - - - - -
Ytju 'lun insla
4 - bs . b1
3 Y T ftuth — |
— I ——| > i P——
— 4 —§ I 7 A 2 TR —
— —< o J ro——Jpe—1e—=¢
%t =~ ! AL S
a al (t%(? a hej a hejahej
1 9 9
A fﬁ N 4)@ - .
F——— — — K ~—F ] — S
e e — * ﬁ /I/O l P — o e ———
- ten ar an le. r % i - dag all-de - les forbla
[a) - — _ N Py ° °
) . i i i — e o N o—
G | — he e n | 10y [T
D ' —o—o— — - ' ' ' < o —
D) w -
e - vig ten ar all = fe i - dag all-de -
4 T "l fmf T - - T~ ’
y 4 PP y 2 e ~—
R a— Pt T R P
) = [ [ \ I ! !
he - ten: e he - ten é&r SN ste i - dag
[a) __
TR LA T N R T - |
— f —-— ~— —
www.karin-rehnqvist.se
N
R mp ——— mf° “res.
) - - — - — 4
- N - -
&) - gftis ".1 — i’
D "
a * -
_ b2 ) |
tutti , , —_— —3 tutti v knarr/gt<-' nor‘. —
F——e —r— T S = == =8
i i i i 5o e o —& 1 i P —Y 7
I I i e L ] ®—< _—
T T T = . [ Y7) . (N
a a hej 3 heja hej a hej ah

12

*I

*3

o
*5 )
*6 )

—= baklangesartikulation, se férord

v glottis med accent
glissando och crescendo sent med mycket fart

sulky (eng)
aeaking (eng)
Jorced (eng)

reverse articulation, see preface

glottis with accent

glissando and late crescendo with speed
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*2)  stoppa upp konsonanten s med t utan att uttala det - fortsatta sedan ordet efter pausen med t.
cut off the consonant s with t without pronouncing it — then continue the word starting with the t. 13
") foreed (eng)
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*) & = Eo, dialectal pronounciation from south of Sweden, which uses many diphtongs, E like in men, o like in book
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